
LÆS OMHYGGELIGT
OG GEM TIL
FREMTIDIG
REFERENCE. 
Model: Beemoo CARE
Sammenfoldeligt
Puslebord (BC-SKOTBORD)

READ CAREFULLY AND
KEEP FOR FUTURE
REFERENCE.

 

LUE OHJEET
HUOLELLISESTI JA 
SÄILYTÄ NE TULEVAA 
TARVETTA VARTEN.

 

LÄS NOGA OCH
BEHÅLL FÖR FRAMTIDA
REFERENS. 
 

LES NØYE OG BEHOLD
FOR FREMTIDIG
REFERANSE.
Modell: Beemoo CARE
Stellebord (BC-SKOTBORD)

LESEN SIE DIESE HINWEISE
AUFMERKSAM UND
BEWAHREN SIE SIE FÜR
ZUKÜNFTIGE FRAGEN AUF.

 Malli: Beemoo CARE
Hoitopöytä (BC-SKOTBORD)

Modell: Beemoo CARE
Hopfällbart Skötbord (BC-
SKOTBORD)

Modell: Beemoo CARE
Wickeltisch (BC-SKOTBORD)

Model: Beemoo CARE
Changing Table (BC-
SKOTBORD)

ADVARSEL!

IMPORTANT! VIKTIGT!

TÄRKEÄÄ! WICHTIG!

ADVARSEL!

EN 12221-1/2:2008 + A1:2013

Changing Table



WARNING Do not leave the child unattended.
WARNING This product is intended for children from birth to 12
months, up to 15 kg. 
WARNING Always use the restraint system.

All assembly fittings must always be properly tightened and inspected
regularly to ensure the safety and stability of the product.
Be aware of the risk of open fires and other sources of strong heat,
such as electric bar fires, gas fires, etc. in the near vicinity of the
changing unit.
To avoid injury ensure that your child is kept away when assembling
this product. 
Do not let your child play with this product. 
Keep packaging materials away from children. 
DO NOT use the product if any part is broken, damaged, or missing.
Contact Jollyroom AB for inquiries about spare parts and instructions
if needed. DO NOT replace parts with anything other than those
recommended by the manufacturer.

UK 

WARNINGS

 
IMPORTANT. RETAIN FOR FUTURE REFERENCE. READ CAREFULLY. 

1



 

PARTS

2

UK

A x1 B x1

C x2

D x2

E x4

F x1 G x1

H x1
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ASSEMBLY

UK

1. Insert tube D through the fabric sleeves on both sides of fabric A.

2. Connect the assembly from step 1 to tube C on both sides. Make
sure tube C is positioned correctly, the metal circle should face the
inside of the tube. Place the frame on the ground and unfold it until it
stands upright.
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UK

3. Insert tube E through the fabric sleeves on both sides of fabric B. 

5. Insert tube G through net F. Position the assembled net section in the
middle area of tube C, on the side with the metal holder.
Secure tubes C, F, and G together using the screws. Tighten the screws
lightly by hand first, then fully tighten them with a screwdriver. 

4. Attach tube E to tube C on both sides using the screws (two screws
per side). Tighten the screws lightly by hand first, then fully tighten
them with a screwdriver once assembly is complete.



A Cover

C E

6. Use the screws to connect tube C to tube E on both sides. Before
fastening, make sure tube E passes through the openings on the back
side of fabric A. Connect the tubes by hand first to make alignment
easier. For easier access during assembly, open the cover on the back
side of fabric A.

7. Use a screwdriver to fully tighten all screws. Then pull the locking
mechanism to open and secure the frame in position.

UK
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Hand wash the fabric in cold water and allow to air dry.
To ensure the long-lasting use of your changing table, do not use
solvents, abrasives or aggressive cleaning products. 
After each wash check the resistance of the fabric and the stitching.
Clean the metal fram with a soft cloth and mild soap.  
Always check the parts regularly for tightness of screws, nuts and
other fasteners. Tighten or replace if required. 
To maintain the safety of your changing table seek prompt repairs
for bent, torn, worn or broken parts. Do not use additional or
replacement parts other than those obtained from the
manufacturer. 

CARE AND MAINTENANCE



VARNINGAR
VIKTIGT SPARA FÖR FRAMTIDA BRUK. LÄS NOGGRANT.
VARNING Lämna inte barnet utan uppsikt.
VARNING Denna produkt är avsedd för barn från födseln till 12
månader, upp till 15 kg.
VARNING Använd alltid fasthållningsanordningen.

Alla monteringsdetaljer måste alltid vara ordentligt åtdragna och
inspekteras regelbundet för att garantera produktens säkerhet och
stabilitet.
Var uppmärksam på risken för öppen eld och andra källor till stark
värme, t.ex. elektriska eldar, gaseldar etc. i närheten av
växlarenheten.
För att undvika skador ska du se till att barn hålls på avstånd när du
monterar denna produkt.
Låt inte ditt barn leka med denna produkt.
Förvara förpackningsmaterialet oåtkomligt för barn.
Använd INTE produkten om någon del är trasig, skadad eller saknas.
Kontakta Jollyroom AB för förfrågningar om reservdelar och
instruktioner vid behov. Byt INTE ut delar mot något annat än de som
rekommenderas av tillverkaren.
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DELAR

A x1 B x1

C x2

D x2

E x4

F x1 G x1

H x1

SE
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SAMMANSÄTTNING

1. För in rör D genom tyghylsorna på båda sidor av tyg A.

2. Anslut enheten från steg 1 till rör C på båda sidor. Kontrollera att
rör C är korrekt placerat, metallcirkeln ska vara vänd mot rörets
insida. Placera ramen på marken och vik ut den tills den står upprätt.

SE
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3. För in röret E genom tyghylsorna på båda sidor av tyg B.

5. För in rör G genom nät F. Placera den monterade nätsektionen i
mitten av rör C, på den sida som har metallhållaren.
Sätt ihop rören C, F och G med hjälp av skruvarna. Dra först åt
skruvarna lätt för hand och sedan helt med en skruvmejsel.

4. Fäst rör E på rör C på båda sidor med skruvarna (två skruvar per
sida). Dra först åt skruvarna lätt för hand och dra sedan åt dem helt
med en skruvmejsel när monteringen är klar.

SE
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A
Omslag

C E

6. Använd skruvarna för att ansluta rör C till rör E på båda sidor. Innan
du fäster skruvarna ska du se till att rör E passerar genom öppningarna
på baksidan av tyg A. Anslut först rören för hand för att underlätta
justeringen. För att underlätta åtkomsten under monteringen, öppna
locket på baksidan av tyg A.

7. Använd en skruvmejsel för att dra åt alla skruvar helt. Dra sedan i
låsmekanismen för att öppna och säkra ramen i läge.

Handtvätta tyget i kallt vatten och låt lufttorka.
För att skötbordet ska hålla länge får du inte använda lösningsmedel,
slipmedel eller starka rengöringsmedel.
Kontrollera tygets och sömmarnas motståndskraft efter varje tvätt.
Rengör metallramen med en mjuk trasa och mild tvål.
Kontrollera alltid regelbundet att skruvar, muttrar och andra
fästanordningar är ordentligt åtdragna. Dra åt eller byt ut vid behov.
För att upprätthålla skötbordets säkerhet ska böjda, trasiga, slitna
eller trasiga delar omedelbart repareras. Använd inte andra tilläggs-
eller reservdelar än de som erhållits från tillverkaren.

SKÖTSEL OCH UNDERHÅLL

SE
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ADVARSEL Ikke la barnet være uten tilsyn.
ADVARSEL Dette produktet er beregnet for barn fra fødsel og opptil 12
måneder / 15 kg.
ADVARSEL Bruk alltid sikkerhetssystemet.

Alle monteringsbeslag må alltid strammes ordentlig og inspiseres
regelmessig for å garantere produktets sikkerhet og stabilitet.
Vær oppmerksom på risikoen ved åpen ild og andre kilder til sterk
varme, f.eks. elektriske panelovner, gassovner osv. i nærheten av
stelleenheten.
For å unngå skader må du sørge for at barnet holdes på avstand når
du monterer dette produktet.
Ikke la barnet ditt leke med dette produktet.
Hold emballasjematerialet borte fra barn.
IKKE bruk produktet hvis noen del er ødelagt, skadet eller mangler.
Kontakt Jollyroom AB for å få informasjon om reservedeler og
instruksjoner ved behov. IKKE bytt ut deler med noe annet enn de
som er anbefalt av produsenten.

ADVARSLER

 
VIKTIG. OPPBEVAR FOR FREMTIDIG REFERANSE. LES NØYE.

NO
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DELER

A x1 B x1

C x2

D x2

E x4

F x1 G x1

H x1

NO
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MONTERING

1. Før slangen D gjennom stoffhylsene på begge sider av stoff A.

2. Koble enheten fra trinn 1 til rør C på begge sider. Pass på at rør C er
riktig plassert, metallsirkelen skal vende mot innsiden av røret. Plasser
rammen på bakken og brett den ut til den står oppreist.

NO
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3. Før slangen E gjennom stoffhylsene på begge sider av stoff B.

5. Før rør G gjennom nett F. Plasser den monterte nettseksjonen i
midten av rør C, på siden med metallholderen.
Fest rørene C, F og G sammen ved hjelp av skruene. Stram skruene lett
for hånd først, og stram dem deretter helt til med en skrutrekker.

4. Fest rør E til rør C på begge sider med skruene (to skruer per side).
Stram først skruene lett for hånd, og stram dem deretter helt til med
en skrutrekker når monteringen er fullført.

NO
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A Omslag

C E

6. Bruk skruene til å feste rør C til rør E på begge sider. Før du fester, må
du forsikre deg om at rør E går gjennom åpningene på baksiden av stoff
A. Koble sammen rørene for hånd først for å gjøre justeringen enklere.
Åpne dekselet på baksiden av stoff A for å få lettere tilgang under
monteringen.

7. Bruk en skrutrekker til å stramme alle skruene helt til. Trekk deretter i
låsemekanismen for å åpne og sikre rammen i posisjon.

Håndvask stoffet i kaldt vann og la det lufttørke.
For å sikre at stellebordet holder lenge, må du ikke bruke løsemidler,
slipemidler eller aggressive rengjøringsprodukter.
Kontroller stoffets og sømmenes motstand etter hver vask.
Rengjør metallrammen med en myk klut og mild såpe.
Kontroller alltid regelmessig at skruer, muttere og andre
festeanordninger er stramme. Stram til eller skift ut om nødvendig.
For å opprettholde sikkerheten til stellebordet må bøyde, ødelagte,
slitte eller ødelagte deler repareres omgående. Ikke bruk andre
tilleggsdeler eller reservedeler enn de som er fra produsenten.

STELL OG VEDLIKEHOLD

NO
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ADVARSEL Lad ikke barnet være uden opsyn på puslebordet.
ADVARSEL Puslebordet er beregnet til børn fra fødsel til 12 måneder og
op til 15 kg.
ADVARSEL Brug altid fastholdelsessystemet.

Alle monteringsbeslag skal altid være ordentligt spændt og inspiceres
regelmæssigt for at sikre puslebordets sikkerhed og stabilitet.
Vær opmærksom på risikoen for åben ild og andre stærke
varmekilder som f.eks. elektriske bålfade, gasfade osv. i nærheden af
puslebordet.
For at undgå skader skal du sørge for, at barnet holdes på afstand,
når du samler puslebordet.
Lad ikke barnet lege med puslebordet.
Hold emballagematerialer væk fra børn.
Brug IKKE puslebordet, hvis nogen del er ødelagt, beskadiget eller
mangler. Kontakt Jollyroom AB for forespørgsler om reservedele og
instruktioner, hvis det er nødvendigt. Udskift IKKE dele med andet
end det, der er anbefalet af producenten.

ADVARSLER

 
VIGTIGT! LÆS OMHYGGELIGT OG GEM TIL SENERE BRUG.

DK
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DELE

A x1 B x1

C x2

D x2

E x4

F x1 G x1

H x1

DK
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SAMLING

1. Før rør D gennem stofhylstrene på begge sider af stof A.

2. Forbind samlingen fra trin 1 med rør C på begge sider. Sørg for, at
rør C er placeret korrekt, metalcirklen skal vende mod indersiden af
røret. Placer rammen på jorden, og fold den ud, indtil den står lodret.

DK
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3. Før slangen E ind gennem stofmufferne på begge sider af stof B.

5. Før rør G gennem net F. Placer den samlede netsektion i midten af
rør C, på siden med metalholderen.
Sæt rørene C, F og G sammen med skruerne. Stram først skruerne let
med hånden, og stram dem derefter helt med en skruetrækker.

4. Fastgør rør E til rør C på begge sider med skruerne (to skruer på
hver side). Stram først skruerne let med hånden, og spænd dem
derefter helt med en skruetrækker, når monteringen er færdig.

DK
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A Omslag

C E

6. Brug skruerne til at forbinde rør C med rør E på begge sider. Før du
skruer dem fast, skal du sørge for, at rør E går gennem åbningerne på
bagsiden af stof A. Forbind først rørene med hånden for at gøre det
lettere at justere dem. Åbn dækslet på bagsiden af stof A for at få
lettere adgang under monteringen.

7. Brug en skruetrækker til at spænde alle skruer helt. Træk derefter i
låsemekanismen for at åbne og fastgøre rammen i position.

Vask stoffet i hånden i koldt vand, og lad det lufttørre.
For at sikre, at puslebordet holder længe, må du ikke bruge
opløsningsmidler, slibemidler eller aggressive rengøringsmidler.
Efter hver vask skal du kontrollere stoffets og syningens
modstandsdygtighed.
Rengør metalrammen med en blød klud og mild sæbe.
Kontrollér altid regelmæssigt, om skruer, møtrikker og andre
fastgørelseselementer er spændt. Stram eller udskift om nødvendigt.
For at bevare puslebordets sikkerhed skal bøjede, revnede, slidte
eller ødelagte dele straks repareres. Brug ikke ekstra eller andre
reservedele end dem, du har fået fra producenten.

PLEJE OG VEDLIGEHOLDELSE

DK
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VAROITUS Älä jätä lasta ilman valvontaa.
VAROITUS Tämä tuote on tarkoitettu syntymästä 12 kuukauden ikäisille
lapsille, joiden paino on enintään 15 kg.
VAROITUS Käytä aina turvajärjestelmää.

Kaikki liitokset on aina kiristettävä kunnolla ja tarkastettava
säännöllisesti tuotteen turvallisuuden ja vakauden varmistamiseksi.
Älä aseta tuotetta avotulen ja muiden voimakkaiden
lämmönlähteiden, kuten sähkö- ja kaasutulien yms. vaara
vaihtoyksikön läheisyyteen.
Loukkaantumisen välttämiseksi, varmista että lapsi pysyy poissa
tuotteen kokoamisen aikana.
Älä anna lapsen leikkiä tällä tuotteella.
Pidä pakkausmateriaalit poissa lasten ulottuvilta.
ÄLÄ käytä tuotetta, jos jokin osa on rikki, vaurioitunut tai puuttuu. Ota
tarvittaessa yhteyttä Jollyroom AB:hen varaosia ja ohjeita koskevissa
tiedusteluissa. ÄLÄ korvaa osia muilla kuin valmistajan suosittelemilla
osilla.

VAROITUKSET

 
TÄRKEÄÄ! SÄILYTÄ TULEVAA KÄYTTÖÄ VARTEN. LUE OHJEET
HUOLELLISESTI.

FI
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OSAT

A x1 B x1

C x2

D x2

E x4

F x1 G x1

H x1

FI
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ASENNUS

1. Työnnä putki D kankaan A molemmilla puolilla olevien
kangasholkkien läpi.

2. Liitä vaiheen 1 kokoonpano putkeen C molemmin puolin. Varmista,
että putki C on asetettu oikein, metalliympyrän on osoitettava putken
sisäpuolelle. Aseta runko maahan ja taita se auki, kunnes se seisoo
pystyssä.

FI
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3. Työnnä putki E kankaan B molemmilla puolilla olevien
kangasholkkien läpi.

5. Työnnä putki G verkon F läpi. Aseta koottu verkko-osa putken C
keskiosaan, sille puolelle, jossa on metallipidike.
Kiinnitä putket C, F ja G toisiinsa ruuveilla. Kiristä ruuvit ensin kevyesti
käsin ja kiristä ne sitten kokonaan ruuvimeisselillä.

4. Kiinnitä putki E putkeen C molemmilta puolilta ruuveilla (kaksi ruuvia
per puoli). Kiristä ruuvit ensin kevyesti käsin ja kiristä ne lopuksi täysin
ruuvimeisselillä, kun kokoaminen on valmis.

FI
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A Kansi

C E

6. Liitä putki C ja putki E ruuveilla molemmin puolin. Varmista ennen
kiinnittämistä, että putki E kulkee kankaan A takapuolella olevien
aukkojen läpi. Kytke putket ensin käsin, jotta kohdistaminen on
helpompaa. Kokoamisen helpottamiseksi avaa kankaan A takapuolella
oleva kansi.

7. Kiristä kaikki ruuvit ruuvimeisselillä. Vedä sitten lukitusmekanismia
avataksesi ja kiinnittääksesi kehyksen paikalleen.

Pese kangas käsin kylmällä vedellä ja anna ilmakuivua.
Älä käytä liuottimia, hankausaineita tai vahvoja puhdistusaineita,
jotta kangas ei kuluisi ja vaihtopöytäsi kestää pitkään.
Tarkista kankaan ja ompeleiden kestävyys jokaisen pesun jälkeen.
Puhdista metallirunko pehmeällä liinalla ja miedolla saippualla.
Tarkista aina säännöllisesti osien ruuvien, muttereiden ja muiden
kiinnikkeiden kireys. Kiristä tai vaihda tarvittaessa.
Vaihtopöydän turvallisuuden säilyttämiseksi korjauta taipuneet,
repeytyneet, kuluneet tai rikkinäiset osat välittömästi. Älä käytä
muita kuin valmistajalta saatuja lisä- tai varaosia.

HOITO JA YLLÄPITO

FI
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WARNUNG Lassen Sie das Kind nicht unbeaufsichtigt.
WARNUNG Dieses Produkt ist für Kinder von der Geburt bis zu 12
Monaten und bis zu 15 kg geeignet.
WARNUNG Verwenden Sie immer das Rückhaltesystem.

Alle Montagebeschläge müssen stets ordnungsgemäß angezogen
und regelmäßig überprüft werden, um die Sicherheit und Stabilität
des Produkts zu gewährleisten.
Achten Sie auf die Gefahr von offenem Feuer und anderen starken
Wärmequellen, wie z. B. Elektrokamine, Gaskamine usw., in der Nähe
der Wickelkommode.
Um Verletzungen zu vermeiden, stellen Sie sicher, dass Ihr Kind
während des Zusammenbaus dieses Produkts ferngehalten wird.
Lassen Sie Ihr Kind nicht mit diesem Produkt spielen.
Halten Sie Verpackungsmaterial von Kindern fern.
Benutzen Sie das Produkt NICHT, wenn ein Teil gebrochen oder
beschädigt ist oder fehlt. Wenden Sie sich bei Bedarf an Jollyroom AB,
um Ersatzteile und Anleitungen anzufordern. Ersetzen Sie KEINE Teile
mit etwas anderem als den vom Hersteller empfohlenen Teilen.

WARNUNGEN

 
WICHTIG! FÜR SPÄTERE VERWENDUNG AUFBEWAHREN. SORGFÄLTIG
LESEN.

DE
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TEILE

A x1 B x1

C x2

D x2

E x4

F x1 G x1

H x1

DE
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MONTAGE

1. Führen Sie den Schlauch D durch die Stoffhülsen auf beiden Seiten
von Stoff A.

2. Verbinden Sie die Baugruppe aus Schritt 1 mit dem Rohr C auf
beiden Seiten. Achten Sie darauf, dass das Rohr C richtig positioniert
ist, der Metallkreis muss zur Innenseite des Rohrs zeigen. Stellen Sie
den Rahmen auf den Boden und klappen Sie ihn aus, bis er aufrecht
steht.

DE
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3. Führen Sie den Schlauch E durch die Stoffhülsen auf beiden Seiten
von Stoff B.

5. Führen Sie das Rohr G durch das Netz F. Positionieren Sie das
zusammengesetzte Netzteil im mittleren Bereich des Rohrs C, auf der
Seite mit dem Metallhalter.
Befestigen Sie die Rohre C, F und G mit den Schrauben. Ziehen Sie die
Schrauben zunächst leicht von Hand und dann mit einem
Schraubendreher fest an.

4. Befestigen Sie Rohr E auf beiden Seiten mit den Schrauben an Rohr
C (zwei Schrauben pro Seite). Ziehen Sie die Schrauben zunächst leicht
von Hand an und ziehen Sie sie nach Abschluss der Montage mit
einem Schraubendreher vollständig fest.

DE
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A Abdeck
ung

C E

6. Verbinden Sie das Rohr C mit dem Rohr E auf beiden Seiten mit den
Schrauben. Vergewissern Sie sich vor dem Befestigen, dass das Rohr E
durch die Öffnungen auf der Rückseite von Stoff A führt. Verbinden Sie
die Rohre zunächst von Hand, um die Ausrichtung zu erleichtern. Um
die Montage zu erleichtern, öffnen Sie die Abdeckung auf der Rückseite
von Stoff A.

7. Ziehen Sie alle Schrauben mit einem Schraubendreher fest an. Ziehen
Sie dann an der Verriegelung, um den Rahmen zu öffnen und in seiner
Position zu sichern.

Waschen Sie den Stoff von Hand in kaltem Wasser und lassen Sie ihn
an der Luft trocknen.
Um eine lange Lebensdauer Ihres Wickeltisches zu gewährleisten,
sollten Sie keine Lösungsmittel, Scheuermittel oder aggressive
Reinigungsprodukte verwenden.
Prüfen Sie nach jeder Wäsche die Widerstandsfähigkeit des Stoffes
und der Nähte.
Reinigen Sie den Metallrahmen mit einem weichen Tuch und milder
Seife.
Überprüfen Sie die Teile regelmäßig auf festen Sitz der Schrauben,
Muttern und anderen Befestigungselemente. Ziehen Sie sie nach
oder ersetzen Sie sie, falls erforderlich.
Um die Sicherheit Ihres Wickeltisches zu gewährleisten, lassen Sie
verbogene, gerissene, abgenutzte oder gebrochene Teile umgehend
reparieren. Verwenden Sie keine zusätzlichen Teile oder Ersatzteile,
die nicht vom Hersteller stammen.

PFLEGE UND WARTUNG

DE
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Sörredsvägen 111 SE-418 78
Gothenburg, Sweden
Contact: +46313100000
www.jollyroom.com/contact

Sörredsvägen 111 SE-418 78
Gothenburg, Sweden
Kontakt: 88448888
www.jollyroom.com/contact

Sörredsvägen 111 SE- 418 78
Gothenburg, Sweden
Kontakt: +46313100000
www.jollyroom.com/contact

Sörredsvägen 111 SE-418 78
Gothenburg, Sweden
Asiakaspalvelu: 0942415555
www.jollyroom.com/contact

Sörredsvägen 111 SE- 418 78
Gothenburg, Sweden
Kontakt: +4733509350
www.jollyroom.com/contact

Sörredsvägen 111 SE-418 78
Gothenburg, Sweden
Service: +4904029997999
www.jollyroom.com/contact
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	Model: Beemoo CARE Sammenfoldeligt Puslebord (BC-SKOTBORD)
	Modell: Beemoo CARE Hopfällbart Skötbord (BC-SKOTBORD)
	Malli: Beemoo CARE Hoitopöytä (BC-SKOTBORD)
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	WARNINGS
	IMPORTANT. RETAIN FOR FUTURE REFERENCE. READ CAREFULLY.
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	UK
	UK
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	UK
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	6. Use the screws to connect tube C to tube E on both sides. Before fastening, make sure tube E passes through the openings on the back side of fabric A. Connect the tubes by hand first to make alignment easier. For easier access during assembly, open the cover on the back side of fabric A.
	7. Use a screwdriver to fully tighten all screws. Then pull the locking mechanism to open and secure the frame in position.


	CARE AND MAINTENANCE
	Hand wash the fabric in cold water and allow to air dry. To ensure the long-lasting use of your changing table, do not use solvents, abrasives or aggressive cleaning products.  After each wash check the resistance of the fabric and the stitching. Clean the metal fram with a soft cloth and mild soap.   Always check the parts regularly for tightness of screws, nuts and other fasteners. Tighten or replace if required.  To maintain the safety of your changing table seek prompt repairs for bent, torn, worn or broken parts. Do not use additional or replacement parts other than those obtained from the manufacturer.

	VARNINGAR
	VIKTIGT SPARA FÖR FRAMTIDA BRUK. LÄS NOGGRANT.
	SE

	SE

	DELAR
	SAMMANSÄTTNING
	SE

	SE
	6. Använd skruvarna för att ansluta rör C till rör E på båda sidor. Innan du fäster skruvarna ska du se till att rör E passerar genom öppningarna på baksidan av tyg A. Anslut först rören för hand för att underlätta justeringen. För att underlätta åtkomsten under monteringen, öppna locket på baksidan av tyg A.
	7. Använd en skruvmejsel för att dra åt alla skruvar helt. Dra sedan i låsmekanismen för att öppna och säkra ramen i läge.
	SE

	SKÖTSEL OCH UNDERHÅLL
	Handtvätta tyget i kallt vatten och låt lufttorka. För att skötbordet ska hålla länge får du inte använda lösningsmedel, slipmedel eller starka rengöringsmedel. Kontrollera tygets och sömmarnas motståndskraft efter varje tvätt. Rengör metallramen med en mjuk trasa och mild tvål. Kontrollera alltid regelbundet att skruvar, muttrar och andra fästanordningar är ordentligt åtdragna. Dra åt eller byt ut vid behov. För att upprätthålla skötbordets säkerhet ska böjda, trasiga, slitna eller trasiga delar omedelbart repareras. Använd inte andra tilläggs- eller reservdelar än de som erhållits från tillverkaren.
	NO

	ADVARSLER
	VIKTIG. OPPBEVAR FOR FREMTIDIG REFERANSE. LES NØYE.

	DELER
	NO
	NO

	MONTERING
	NO
	NO
	6. Bruk skruene til å feste rør C til rør E på begge sider. Før du fester, må du forsikre deg om at rør E går gjennom åpningene på baksiden av stoff A. Koble sammen rørene for hånd først for å gjøre justeringen enklere. Åpne dekselet på baksiden av stoff A for å få lettere tilgang under monteringen.
	7. Bruk en skrutrekker til å stramme alle skruene helt til. Trekk deretter i låsemekanismen for å åpne og sikre rammen i posisjon.


	STELL OG VEDLIKEHOLD
	Håndvask stoffet i kaldt vann og la det lufttørke. For å sikre at stellebordet holder lenge, må du ikke bruke løsemidler, slipemidler eller aggressive rengjøringsprodukter. Kontroller stoffets og sømmenes motstand etter hver vask. Rengjør metallrammen med en myk klut og mild såpe. Kontroller alltid regelmessig at skruer, muttere og andre festeanordninger er stramme. Stram til eller skift ut om nødvendig. For å opprettholde sikkerheten til stellebordet må bøyde, ødelagte, slitte eller ødelagte deler repareres omgående. Ikke bruk andre tilleggsdeler eller reservedeler enn de som er fra produsenten.

	ADVARSLER
	VIGTIGT! LÆS OMHYGGELIGT OG GEM TIL SENERE BRUG.
	DK

	DK

	DELE
	SAMLING
	DK

	DK
	6. Brug skruerne til at forbinde rør C med rør E på begge sider. Før du skruer dem fast, skal du sørge for, at rør E går gennem åbningerne på bagsiden af stof A. Forbind først rørene med hånden for at gøre det lettere at justere dem. Åbn dækslet på bagsiden af stof A for at få lettere adgang under monteringen.
	7. Brug en skruetrækker til at spænde alle skruer helt. Træk derefter i låsemekanismen for at åbne og fastgøre rammen i position.
	DK

	PLEJE OG VEDLIGEHOLDELSE
	Vask stoffet i hånden i koldt vand, og lad det lufttørre. For at sikre, at puslebordet holder længe, må du ikke bruge opløsningsmidler, slibemidler eller aggressive rengøringsmidler. Efter hver vask skal du kontrollere stoffets og syningens modstandsdygtighed. Rengør metalrammen med en blød klud og mild sæbe. Kontrollér altid regelmæssigt, om skruer, møtrikker og andre fastgørelseselementer er spændt. Stram eller udskift om nødvendigt. For at bevare puslebordets sikkerhed skal bøjede, revnede, slidte eller ødelagte dele straks repareres. Brug ikke ekstra eller andre reservedele end dem, du har fået fra producenten.
	FI

	VAROITUKSET
	TÄRKEÄÄ! SÄILYTÄ TULEVAA KÄYTTÖÄ VARTEN. LUE OHJEET HUOLELLISESTI.

	OSAT
	FI
	FI

	ASENNUS
	FI
	FI
	6. Liitä putki C ja putki E ruuveilla molemmin puolin. Varmista ennen kiinnittämistä, että putki E kulkee kankaan A takapuolella olevien aukkojen läpi. Kytke putket ensin käsin, jotta kohdistaminen on helpompaa. Kokoamisen helpottamiseksi avaa kankaan A takapuolella oleva kansi.
	7. Kiristä kaikki ruuvit ruuvimeisselillä. Vedä sitten lukitusmekanismia avataksesi ja kiinnittääksesi kehyksen paikalleen.


	HOITO JA YLLÄPITO
	Pese kangas käsin kylmällä vedellä ja anna ilmakuivua. Älä käytä liuottimia, hankausaineita tai vahvoja puhdistusaineita, jotta kangas ei kuluisi ja vaihtopöytäsi kestää pitkään. Tarkista kankaan ja ompeleiden kestävyys jokaisen pesun jälkeen. Puhdista metallirunko pehmeällä liinalla ja miedolla saippualla. Tarkista aina säännöllisesti osien ruuvien, muttereiden ja muiden kiinnikkeiden kireys. Kiristä tai vaihda tarvittaessa. Vaihtopöydän turvallisuuden säilyttämiseksi korjauta taipuneet, repeytyneet, kuluneet tai rikkinäiset osat välittömästi. Älä käytä muita kuin valmistajalta saatuja lisä- tai varaosia.

	WARNUNGEN
	WICHTIG! FÜR SPÄTERE VERWENDUNG AUFBEWAHREN. SORGFÄLTIG LESEN.
	DE

	DE

	TEILE
	MONTAGE
	DE

	DE
	6. Verbinden Sie das Rohr C mit dem Rohr E auf beiden Seiten mit den Schrauben. Vergewissern Sie sich vor dem Befestigen, dass das Rohr E durch die Öffnungen auf der Rückseite von Stoff A führt. Verbinden Sie die Rohre zunächst von Hand, um die Ausrichtung zu erleichtern. Um die Montage zu erleichtern, öffnen Sie die Abdeckung auf der Rückseite von Stoff A.
	DE
	7. Ziehen Sie alle Schrauben mit einem Schraubendreher fest an. Ziehen Sie dann an der Verriegelung, um den Rahmen zu öffnen und in seiner Position zu sichern.


	PFLEGE UND WARTUNG
	Waschen Sie den Stoff von Hand in kaltem Wasser und lassen Sie ihn an der Luft trocknen. Um eine lange Lebensdauer Ihres Wickeltisches zu gewährleisten, sollten Sie keine Lösungsmittel, Scheuermittel oder aggressive Reinigungsprodukte verwenden. Prüfen Sie nach jeder Wäsche die Widerstandsfähigkeit des Stoffes und der Nähte. Reinigen Sie den Metallrahmen mit einem weichen Tuch und milder Seife. Überprüfen Sie die Teile regelmäßig auf festen Sitz der Schrauben, Muttern und anderen Befestigungselemente. Ziehen Sie sie nach oder ersetzen Sie sie, falls erforderlich. Um die Sicherheit Ihres Wickeltisches zu gewährleisten, lassen Sie verbogene, gerissene, abgenutzte oder gebrochene Teile umgehend reparieren. Verwenden Sie keine zusätzlichen Teile oder Ersatzteile, die nicht vom Hersteller stammen.
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